
INSTRUCTIONS INSTRUCTION
ANWEISUNG 사용설명서 取扱説明書
LIBRO DE INSTRUCCIONES
LSTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

Product Name:TV audio stand

Warning：
Please install according to the instructions
Bitte gemäß den Anweisungen installieren
Veuillez installer selon les notices
Installare secondo  le istruzioni
Seguir las instrucciones del manual para la instalación del producto
説明書に従って取り付けてください。
설명서에 따라 설치하세요.
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ÉLÉMENTS D'EMBALLAGE
À SÉPARER ET À DÉPOSER
DANS LE BAC DE TRI 

1.Mounted the wheels while they are in the locked position.
1.Räder müssen im verriegelten Zustand montiert werden.
1.キャスターはロック状態で取り付けてください.
1.Installez les roulettes en position verrouillée.
1.바퀴는 잠금 상태에서 설치하세요.
1.Le ruote devono essere installate nello stato bloccato.
1.Instale las ruedas en posición bloqueada.
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*Two people for assembly
*Instalieren zwel Personen zusammen

*Deux personnes pour l’assemblage
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STEP 7

Zwei Personen sind erforderlich, um den Fernseher schräg anzuheben und den Haken am oberen Teil von 
Zubehörteil H aufzuhängen. Nachdem Sie es aufgehängt haben, 

senken Sie es langsam ab und verriegeln Sie die beiden Sicherheitsschrauben, um ein Herunterfallen zu verhindern.

2人で、テレビをスタンドに掛けてください。最後、フックにあった落下防止する長ネジを締めます。

 TV . , 

Dos personas deben levantar el televisor, inclinarlo ligeramente y colgar el gancho en la parte superior del panel H. 
Luego, bájelo suavemente y fije con los dos tornillos de seguridad.

I due sollevarono la TV, la inclinarono leggermente, appesero il gancio al bordo del pannello a H, poi la posarono 
lentamente e poi bloccarono le due viti di sicurezza per fissarla.
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Attention: If the vesa pattern holes at back of the TV are unable to be connected 
with the hanger hooks firmly and level, Put part "M" between the TV and hanger 
hooks, and fix them firmly 

Wenn die Schraubenlöcher auf der Rückseite des Fernsehers nicht auf derselben 
Ebene liegen, verwenden Sie das M-Zubehör. 
Hinweis: Zubehör M muss zwischen dem Fernseher und dem Verbindungshaken
platziert werden.Zur Befestigung können Sie zwischen J- und K-Schrauben 
wählen. 
もし、テレビの背面のネジ穴は同一平面上にない場合なら、パーツSをご利用
ください。それに、ネジJまたはネジKをご使用ください。

Si les trous de vis à l'arrière du téléviseur ne sont pas sur le même plan, utilisez
 la pièce M.Sinon, utilisez la vis J ou la vis K. 

만약에 베사 나사 구멍은 동일한 평면에 있지 않는 다면 부품 M를 이용하십시오.

Attenzione: se i fori del pattern VESA sul retro del televisore non si allineano 
saldamente e orizzontalmente con i ganci, posiziona il pezzo a forma di “M” tra il 
televisore e i ganci e fissalo saldamente.  

Atención: si los agujeros del patrón VESA en la parte trasera del televisor no se 
alinean de manera segura y horizontal con los ganchos, coloca la pieza en forma 
de “M” entre el televisor y los ganchos y fíjala firmemente. 
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 Tecla arriba

1.El controlador está enchufado, se enciende y el mensaje de voz suena una vez.
2.Mantenga presionada la tecla de emparejamiento durante 3 segundos. Una vez que el emparejamientose haya realizado correctamente,
sonará una vez el mensaje de voz. Si no se ha realizado correctamente, sonará dos veces. Mantenga presionada la tecla de arriba durante
3 segundos para acceder al modo de reinicio. Si el reinicio se ha realizado correctamente, sonará una vez el mensaje de voz. Si no se ha
realizado correctamente, sonará dos veces.

Pantalla digital de 3 dígitos
3-Digit Display
3자리 디지털 디스플레이
Display a tre cifre:
3 桁デジタル表示
Three-digit digital display

 Auf-Taste  상승 버튼  Pulsante Su  上昇ボタン

 Tecla de pausa  Pause-Taste  일시정지 버튼  Pulsante Pausa  一時停止ボタン

Up button

 Pause button

  Tecla abajo  Ab-Taste  하강 버튼  Pulsante Giù  下降ボタン  Down button

Tecla de emparejamiento  Pairing-Taste  페어링 버튼  Pulsante di associazione  ペアリングボタン
Pairing button

SCHRITT 1: Strom ein → 1x Beep
SCHRITT 2: Pair-Taste 3s drücken → 1x Beep (OK) / 2x Beep (Fehler)
SCHRITT 3: ▲-Taste 3s drücken (Reset) → 1x Beep (OK) / 2x Beep (Fehler)

1.컨트롤러를 연결하고 전원을 켜면, 음성 안내음이 한 번 울립니다.
2.페어링 버튼을 3초 동안 길게 누르세요. 페어링이 성공하면 음성 안내음이 한 번, 실패하면 두 번 울립니다.
상승 버튼을 3초 동안 길게 누르면 리셋 모드로 진입합니다. 리셋이 성공하면 음성 안내음이 한 번, 실패하면 두 번 울립니다.

1: Collega il controller e collega correttamente l'alimentatore per iniziare → 1 tono di comando vocale

2: Tieni premuto il pulsante di associazione per 3 secondi → 1 tono di comando vocale (associazione riuscita)
/ 2 toni di comando vocale (associazione fallita)

3: Tieni premuto il pulsante ▲ su per 3 secondi per resettare → 1 tono di comando vocale (reset riuscito) / 
2 toni di comando vocale (reset fallito)

1、リモコンを接続し、電源を入れると、音が一回鳴れます。
2、「ペアリングボタン」（または「CONNECTボタン」）を3秒間長押し、音が一回鳴れば、接続成功です。音が二回鳴れば、接続が失敗です。
3、上昇ボタンを3秒間長押すと、リセットモードになります。音が一回鳴れば、リセットが成功です。音が二回鳴れば、リセットが失敗です。

1.After connecting the controller and powering on, a voice prompt will sound once.
2.Press and hold the pairing button for 3 seconds.

– If pairing is successful, a voice prompt will sound once.
– If pairing fails, a voice prompt will sound twice.

3.Press and hold the "Up" button for 3 seconds to enter reset mode.
– If reset is successful, a voice prompt will sound once.
– If reset fails, a voice prompt will sound twice.

    
 

The controller must be paired before using
the product.
コントローラーは、製品を使用する前にペアリング
する必要があります。
Le contrôleur doit être apparié avant d'utiliser 
le produit.
Der Controller muss gepaart werden, bevor
das Produkt verwendet werden kann.
컨트롤러는제품을사용하기전에페어링해
야합니다.
Il controller deve essere accoppiato prima
di utilizzare il prodotto.

The remote control requires 2 AAA batteries, 
which are not included in the package and must be purchased separately.
リモコンには単 3 形電池 2 本が必要ですが、パッケージには含まれていま
せんので、別途購入してください。
La télécommande nécessite 2 piles AAA, qui ne sont pas incluses dans l
'emballage et doivent être achetées séparément.
리모컨에는 AAA 전지 2개가필요하지만, 패키지에포함되어있지
않으므로별도로구매해야합니다.
Il telecomando richiede 2 batterie AAA, che non sono incluse nel
pacchetto e devono essere acquistate separatamente.




